
 

 

 

PCT/WG/17/7  

ية الأصل:  ز   بالإنكلي 
   2024يناير  18 التاري    خ: 

اءات   الفريق العامل لمعاهدة التعاون بشأن الير

ة   الدورة السابعة عشر
اير  21إلى  19جنيف، من   2024فير

(3-26تعديل آخر للقاعدة 
ً
 " 1("4)3إلى تصحيح أوجه النقص بناء على المادة  الدعوة –   )ثالثا

 ثيقة مقدمة من اليابان و 

 ملخص 

 آخر للقاعدة  .1
ً
ح تعديلا (3-26تود اليابان أن تقتر

ً
ي عمليات مكتب تسلم  1)أ(")ثالثا

ي ف 
" بهدف تحقيق الوضوح والاتساق القانون 

 الطلبات. 

ي القاعدة   .2
ح إلى سد ثغرة ف  (3- 26وي  هدف هذا التنقيح المقتر

ً
لا تسمح لمكتب تسلم الطلبات بدعوة مُودع الطلب إلى إجراء    )ثالثا

 تصحيحات. 

 معلومات أساسية 

اير  .3 ي فتر
ة للفريق العامل ف  اح بشأن إدخال تعديل آخر  2023خلال الدورة السادسة عشر م تقديم اقتر ق وفد اليابان بأنه يعتر 

َّ
، عل

(3- 26على القاعدة  
ً
فالقاعدة الحالية لا تسمح لمكتب  . (PCT/WG/16/9لدورة، الوثيقة  من ملخص رئيس ا  17)أ( )انظر الفقرة )ثالثا

ي الحالة الآتية: 
 تسلم الطلبات بدعوة مُودِع الطلب إلى تقديم ترجمة للملخص وللنص المصاحب للرسوم إلى لغة النشر ف 

ي حالة إيداع الوصف ومطالب الحماية باللغة العربية أو الصينية أو الفرنسية أو الألمانية أو  ( أ)
تغالية   ف  اليابانية أو الكورية أو التر

ي القاعدة 
ية(، 3-48أو الروسية أو الإسبانية )أي لغة من لغات النشر المنصوص عليها ف   )أ( باستثناء الإنكلت  

ية،  ( ب) ي حالة إيداع الملخص والنص المصاحب للرسوم باللغة الإنكلت  
 وف 

جمة بموجب القاعدة  ( ج) ي حالة تقديم التر
 ية. باللغة الإنكلت     3-12وف 

ي سيُنشر بها الطلب الدولىي )القاعدة   .4
)أ((، على النحو  3- 48ولذلك لن يكون الملخص ولا النص المصاحب للرسوم باللغة التر

ي الأشكال الآتية ]
ح ف 

َّ
 [. CASE 2المُوض
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اءات قد اعتمدت القاعدة  .5 ي عام  3-12وكانت جمعية معاهدة التعاون بشأن التر
ين ف  ي دورتها الرابعة والعشر

عندما    1997ف 
لت القاعدة  

َّ
ي تقبلها إدارة البحث الدولىي المختصة، وعد

- 26وضعت تدابت  تسمح بإيداع الطلبات الدولية بلغة مختلفة عن اللغات التر
3)

ً
والمرفق الثالث من تقرير    16والفقرة    PCT/A/XXIV/6والمرفق الأول من الوثيقة   14)أ( لمراعاة الحكم الجديد )انظر الفقرة )ثالثا

م PCT/A/XXIV/10الدورة، الوثيقة  
َّ
ح إدخالها على القاعدة  (. وقد  المقتر

ُ
(3- 26ت التعديلات

ً
ي )انظر المرفق الأول  )ثالثا

)أ( التفست  الآنر
 (: PCT/A/XXIV/6بالوثيقة 

ي الغالب ترجمة الملخص بموجب  تعليق "]
: إذا كان الملخص بلغة مختلفة عن لغة الوصف ومطالب الحماية، فسوف يلزم ف 

ي من المقرر أن يُنشر بها الطلب الدولىي وسوف يجب أن تكون هذه .  الفقرة )أ(
جمة إلى اللغة التر ولكن لن يلزم ترجمة  .  التر

جمة  3- 12الملخص إذا كانت ترجمة الطلب الدولىي مطلوبة بموجب القاعدة   ي التر
)أ(، لأنه سيلزم حينها إدراج الملخص ف 

مة بموجب تلك القاعدة
َّ
 باللغ . المُقد

ً
ي  ولن يلزم ترجمة الملخص إذا كان أصلا

، حتر ف   بها الطلب الدولىي
ر ي من المقرر أن يُنشر

ة التر
ح للتو بخصوص الملخص ينطبق على ترجمات أي نص مصاحب  . حالة إيداع الوصف ومطالب الحماية بلغة أخرى

وما شرُ
 للرسوم. 

، 1المثال  ي
اءات الألمان  ع باللغة الفرنسية: الوصف ومطالب الحماية مُودعان باللغة الألمانية لدى مكتب التر

ر
.  والملخص مُود

اءات هو إدارة البحث الدولىي المختصة، وسيُنشر الطلب الدولىي باللغة الألمانية ي للتر فيلزم ترجمة الملخص  .  والمكتب الأورونر
 إلى اللغة الألمانية. 

اءات وال 2المثال  علامات التجارية، والنص  : الوصف ومطالب الحماية مُودعان باللغة الإيطالية لدى المكتب الإيطالىي للتر

ي الرسوم باللغة الفرنسية
اءات هو إدارة البحث الدولىي المختصة.  الوارد ف  ي للتر - 12فيلزم بموجب القاعدة  . والمكتب الأورونر

 الدولىي )ويجوز ترجمته  3
ي الرسوم، لأغراض البحث الدولىي والنشر

ي ذلك النص الوارد ف 
)أ( ترجمة الطلب الدولىي )بأكمله(، بما ف 

ية أو الفرنسية أو الألمانية( إلى  [" 1ولا يلزم ترجمة ذلك النص إلى اللغة الإيطالية. . الإنكلت  

 
 )القاعدة  1

ً
ح المتعلق بحكم لم يعد ساريا ي الشر

ي عام 3-48ورد مثال ثالث ف 
ي كانت سارية ف 

ي عام  1997)ب( التر
اءات ف  حذفتها جمعية معاهدة التعاون بشأن التر

(-)أ3-48الحالية كان رقمها  )ب(3-48دة  القاع. و 2003يناير  1اعتبارًا من  2002
ً
ي المرفق الرابع بالوثيقة   7)انظر الحاشية السفلية  2003( قبل عام )ثانيا

ف 
31/10/PCT/A .) 

https://www.wipo.int/meetings/en/doc_details.jsp?doc_id=730
https://www.wipo.int/meetings/en/doc_details.jsp?doc_id=725
https://www.wipo.int/pct/en/texts/rules/r48.html#_48_3
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/pct_a_31/pct_a_31_10.pdf
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ي الفقرة   .6
 
ي الحالة المذكورة ف

 
اءات لم تنظر ف ين لجمعية معاهدة التعاون بشأن التر ي   3ويبدو أن الدورة الرابعة والعشر

أعلاه، التر
ي يتعي   تقديمها بموجب القاعدة 

جمة التر .  3-12تكون فيها التر ي من المقرر أن يُنشر بها الطلب الدولىي
 ليست باللغة التر

ي مع المكتب الدولىي وفتح الباب   .7
اءات اليابان  ي ضوء ما ورد أعلاه، تشاور مكتب التر

 
اح  وف لمناقشة هذه المسألة من خلال اقتر

ي للفريق العامل لمعاهدة التعاون بشأن  )ثالثا(3- 26تعديل القاعدة  
ون  ي المنتدى الإلكتر

 
ي المرفق الأول بهذه الوثيقة ف

 
)أ( على النحو الوارد ف

ي سبتمتر  
 
اءات ف ح إدخاله على نص القاعدة .  2023التر (3- 26والتعديل المقتر

ً
ي )أ( الذي سيدخ )ثالثا

 
من   20242يوليو   1ل حت   النفاذ ف

 الطلب إلى تقديم ترجمة للملخص أو النص  
ر
ي بأن يدعو مكتبُ تسلم الطلبات مُودِع

ط الذي يقض  شأنه أن يقيد الاستثناء من الشر
، فمن   بتقديم ترجمة لأغراض البحث الدولىي

ً
ما  الدولىي عندما يكون مُودِع الطلب مُلزر

شأنه أن يجعل  المصاحب للرسوم إلى لغة النشر
ا باللغة المقرر استخدامها للن

ً
مة لأغراض البحث الدولىي هي أيض

َّ
جمة المُقد ي تكون فيها التر

 على الحالات التر
ً
شر  ذلك الاستثناءر مقصورا

اح، سيكون من المفيد ضمان نشر الطلب بأكمله بلغة واحدة، رغم أن بعض المك. الدولىي  م من تعليقات على الاقتر
ِّ
د
ُ
اتب قد  ووفقا لما ق

 تخشر العبء الذي سيقع على عاتق مكتب تسلم الطلبات بسبب هذا التعديل. 

اح   الاقير

 لزيادة   .8
ً
ي إلى أن هذا التعديل مفيد نظرا

اءات اليابان  ، خلص مكتب التر ي
ون  بديت على المنتدى الإلكتر

ُ
ي أ
بناءً على التعقيبات التر

اءات ي الو . طابع التعدد اللغوي لنظام معاهدة التر
 
.   10قت الحاض  ما مجموعه فيوجد ف  لغات نشر

)أ(. وأما من منظور الأطراف  3- 48" والقاعدة  1(" 4) 3كما أن نشر جميع عناض الطلب الدولىي بلغة واحدة يتوافق مع المادة  .9
 الأخرى، فسيكون من الأيش لهم أن تكون جميع العناض بلغة واحدة. 

ي بعض الم .10
 بعض المكاتب أنه لا يلزم ف 

ً
،  وقد تدرك أيضا ها كما هي ي يمكن نشر

جالات التقنية ترجمة النص المصاحب للرسوم، التر
ح تعديل المبادئ التوجيهية  .  على الرغم من أن لغة ذلك النص والملخص تختلف عن لغة الوصف ومطالب الحماية ولذلك يُقتر

هة من مكتب  تسلم الطلبات عن طريق توضيح أنه لا  لمكاتب تسلم الطلبات بحيث يتمكن مُودِع الطلب من الرد على الدعوة المُوجَّ
  . ي
ي المجال التقت 

 يلزم ترجمة النص المصاحب للرسوم، لأن هذا أمر بديهي ف 

ي قد تشعر بها   .11
ي إلى تبديد تلك المخاوف التر

ي المرفق الثان 
وتهدف مسودة المبادئ التوجيهية لمكاتب تسلم الطلبات الواردة ف 

ي . كتب تسلم الطلبات بعد تعديل اللائحة التنفيذيةالمكاتب، مع إعادة تأكيد الدور الواضح لم
لعرض    مُدرج فقط والمرفق الثان 

ي هذه الوثيقة من  
ح ف 

ي يمكن للمكتب الدولىي أن يواصل النظر فيها إذا اعتمدت الجمعية ما اقترُ
ي مزيد من التعقيبات التر

المعلومات وتلقر
 تعديلات للائحة التنفيذية. 

 إلى: إن الفريق العامل مدعو  .12

ح إدخالها على    " 1" ي التعديلات المقتر
النظر ف 

ي المرفق الأول 
 هذه الوثيقة،  باللائحة التنفيذية الواردة ف 

وتقديم تعليقات مبدئية على مسودة   " 2"
تعديلات المبادئ التوجيهية لمكاتب تسلم الطلبات  

ي بهذه الوثيقة. 
ي المرفق الثان 

 الواردة ف 

 
]يلىي ذلك المرفقان[

 
اءات:  224انظر الإخطار رقم  2 https://www.wipo.int/treaties/en/notifications/pct/treaty_pct_224-من إخطارات معاهدة التعاون بشأن التر

annex1.html . 

https://www.wipo.int/treaties/en/notifications/pct/treaty_pct_224-annex1.html
https://www.wipo.int/treaties/en/notifications/pct/treaty_pct_224-annex1.html
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اءات  ح إدخالها على اللائحة التنفيذية لمعاهدة التعاون بشأن التر
 3التعديلات المقتر

 
 

 الفهرس
 
 

ي مكتب تسلم الطلبات   26القاعدة 
ز
 2 ................................................................... التحقق من بعض عناصر الطلب الدولىي وتصحيحها ف

(3-26إلى  1-26من 
ً
[    )ثانيا  2 .................................................................................................................................. ]بدون تغيت 

26-3)
ً
 2 .......................................................................................... " 1("4)3الدعوة إلى تصحيح أوجه النقص بناء على المادة     )ثالثا

 

 
ح حذفها بشطبها.   3 ح إضافتها بوضع خط تحتها، وإلى النصوص المُقتر  يُشار إلى النصوص المُقتر
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   26القاعدة  

ي مكتب تسلم الطلبات 
ز
 التحقق من بعض عناصر الطلب الدولىي وتصحيحها ف

(3-26إلى  1- 26من  
ً
[    )ثانيا  ]بدون تغيت 

26-3 
ً
 "1("4)3المادة الدعوة إلى تصحيح أوجه النقص بناء على      ()ثالثا

ودِع الملخص أو أي نص يصاحب الرسوم بلغة خلاف لغة الوصف والمطالب، مع مراعاة القاعدتي   
ُ
( 1-12)أ( إذا أ

ً
( 3-26و )ثانيا

ً
)ه(،  )ثالثا

 :  وما لم تقم إحدى الحالتي   التاليتي  

ي من المقرر أن يُنشر بها الطلب الدولىي  )أ(3-12أن يتعي   تقديم ترجمة للطلب الدولىي بناء على القاعدة   "1" 
 ، إلى اللغة التر

 أو أن يكون الملخص أو النص الذي يصاحب الرسوم محررا بلغة من المقرر نشر الطلب الدولىي بها،  "2" 

ي من
  وجب على مكتب تسلم الطلبات أن يدعو مودع الطلب إلى تقديم ترجمة للملخص أو النص الذي يصاحب الرسوم إلى اللغة التر

ق القواعد  . المقرر نشر الطلب الدولىي بها  طبَّ
ُ
( 3- 26و  3- 26و  2- 26و  1- 26وت

ً
   مع ما يلزم من تبديل.  1-29و 5-26و )ثانيا

[ ( إلى )ه(   بمن )   ]بدون تغيت 

 ] ي
]يلىي ذلك المرفق الثان 
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 مسودة تعديلات المبادئ التوجيهية لمكاتب تسلم الطلبات  
(3- 26فيما يتعلق بالقاعدة  

ً
 )أ( )ثالثا

 
 لغة الملخص والنص المصاحب للرسوم 

 
ي حالة إيداع الملخص أو أي نص مصاحب للرسوم أو كليهما، أو أي جزء منهما، بلغة مختلفة عن لغة  تصحيح أوجه النقص  . 63

 
ف

( مُودِع الطلب إلى أن يقدم، خلال المهلة  PCT/RO/106الوصف ومطالب الحماية، فإن مكتب تسلم الطلبات يدعو )الاستمارة  
ي القاعدة  

 
 3-26)القاعدة  2- 26الزمنية المشار إليها ف

ً
ي من  ()ثالثا

 للملخص أو أي نص مصاحب للرسوم أو كليهما إلى اللغة التر
ً
)أ((، ترجمة

 بها الطلب الدولىي بموجب القاعدة  
ر : 3- 48المقرر أن يُنشر ي الحالتي   التاليتي  

 
 )أ( أو )ب(، إلا ف

 
ي من ا  )أ(3-12إذا كان يتعي   تقديم ترجمة للطلب الدولىي )بأكمله( بناء على القاعدة   "1"

لمقرر أن يُنشر بها الطلب  إلى اللغة التر
 ألف(، أو 67أو   67)أ( )الفقرتي    4-12، أو الدولىي 

 
( بحرَّ إذا كان الملخص وأي نص مصاحب للرسوم مُ  "2"

ً
ي لغة الرين )أصلا

 . الطلب الدولىي بها نشر  أن يُ من المقرر التر
 
ي يتعي   أن  . 64

ي الدعوة، يشت  مكتب تسلم الطلبات إلى اللغة التر
 
[ وف م إليها الملخص أو أي نص مصاحب للرسوم أو  ]لا تغيت  جر يُتر

وط القاعدة   لشر
ً
(3- 26كليهما، وذلك امتثالا

ً
ق القاعدتان  . )أ()ثالثا طبَّ

ُ
( 3- 26و  3- 26وت

ً
وط المادية )الفقرات من   )ثانيا إلى   132بشأن الشر

()ثا3-26( مع ما يلزم من تبديل على أي ترجمة يقدمها مُودِع الطلب بموجب القاعدة 146
ً
 )أ(. لثا

 
 بموجب القاعدة عدم التصحيح  . 65

ً
( 3-26إذا أرسل مكتب تسلم الطلبات إلى مُودع الطلب دعوة

ً
ولم يقدم مودع الطلب   )ثالثا

ي القاعدتي    
قة، يتخذ مكتب تسلم الطلبات الإجراءات المنصوص عليها ف  جمة المطلوبة خلال المهلة الزمنية المُطبَّ ،  1- 29و  5- 26التر

طبَّ 
ُ
(3- 26قان مع ما يلزم من تبديل )القاعدة  اللتي   ت

ً
ي مثل هذه الحالة، انظر الفقرة  .  )أ(()ثالثا

وللاطلاع على الإجراءات المعمول بها ف 
ي معي   ترجمة النص المصاحب للرسوم، جاز لمكتب تسلم الطلبات أن يعتتر  . 159

ي مجال تقت 
 مودع الطلب أنه لا يلزم ف 

ّ
وإذا أظهر رد

 . النقص قد جرى تصحيحه
 

ي والوثيقة[ 
 ]نهاية المرفق الثان 


